
Kurdish Survival Vocabulary
Central Kurdish — Sorani

Introduction:
Kurdistan, the land of early civilization, where the first recorded crop was sown, is now a
homeland for over forty million indigenous inhabitants—the land has spread over the
neighboring countries of Turkey; from north, Iran; from east, Iraq; from south, and Syria; from
west.

There are numerous dialects spoken in the whole Kurdistan, which are about dozens, however,
two main dialects have outgrown the others: Kurmanji and Sorani. Sorani Kurdish is officially
considered as the language of media and government affairs by the Kurdistan Regional
Government—a regional government in south Kurdistan—Iraq. Therefore, in this syllabus, the
survival vocabulary for Sorani Kurdish is presented to readers. Click here to listen to the project
introduction.

Within the syllabus, several reader-friendly features have been provided such as: audio
recordings, cultural explanations and expectations, phonetic transcriptions, a concise and clear
table design, and visual supports—which all accompany the reader to fluently pronounce, and
understand the Kurdish expressions and vocabularies.

The phonetic transcription process mainly relies on a PhD dissertation which has classified the
Central Kurdish phonemes: The Prosodic Phonology of Central Kurdish, which is written by the
same scholar who is also the transcription editor for this syllabus—Dr. Twana Hamid, University
of Sulaimani. The dissertation is published on Newcastle University website. Click here to read
the PhD dissertation.

The audio recordings feature two native Kurdish speakers pronouncing all the Kurdish
expressions and vocabularies within the syllabus to help better fluency and pronunciation. There
are two ways to listen to the audio tracks: first, by scanning the following QR code; second, by
clicking right on the Kurdish expressions within the syllabus. To listen to the instructions on how
to play the tracks, click here.

Some words and expressions have been used in more than one section. These could be
words/phrases like: please, thank you, how much, etc. To indicate where an
expression/vocabulary is used recurrently, the number of the section in which the repetition has
occurred is given between parentheses; beside the expression.
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https://drive.google.com/drive/folders/1WsMy3xQzpk_kWiniIkppRmAfh7WQPEkp?usp=share_link
https://drive.google.com/drive/folders/1WsMy3xQzpk_kWiniIkppRmAfh7WQPEkp?usp=share_link
https://theses.ncl.ac.uk/jspui/handle/10443/3386
https://theses.ncl.ac.uk/jspui/handle/10443/3386
https://drive.google.com/drive/folders/1KZfll-va8zb1ZjFQSriuvHVR3RNVQVKo?usp=share_link


The professionals involved in writing, reviewing and editing this syllabus are all native Kurdish
speakers whose experiences in translation, linguistics, English language teaching and learning
have expanded for years and influenced the education route in the Kurdistan region substantially.

Writer: Safin Mohammed

Project Supervisor: Dr. Khalid Ibrahim

Phonetic Transcriptions Editor: Dr. Twana Hamid

Translation Editor: Ghareeb Salih

Proofreaders: Ali Yaseen & Shad Mahmood

Voiceover Artists: Darya Dilshad & Safin Mohammed

"If you talk to a man in a language he understands, that goes
to his head. If you talk to him in his language, that goes to his

heart."

— Nelson Mandela
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Kurdish Survival Vocabulary

1. Greetings, Being Polite I
Similar to most languages, Sorani Kurdish has numerous variations for greetings. Some of the
characteristics of Kurdish language in which learners/foreigners find challenging are its ways of
addressing, which vary from a singular addressee to plural addresses, unlike English in which ‘you’ could
mean ‘one person’ or ‘a group of people’. However, in this Kurdish Survival vocabulary syllabus, there is
no room left for frustration as everything has been simply explained. Moreover, below, register—formal
and informal ways of greetings have been taken into consideration. One will most probably notice that
some greetings do not have the formal equivalent — meaning that they may be used in both situations.

Formal Greeting: Informal Greeting: English Translation:

Used for singular & plural

addressee

Say:

/sɨɫɑw/س�و

Reply:

/sɨɫɑw/س�و

If addressee is singular

Say:

/tʃoni/چۆنی؟

Reply:

bɑʃɨm/سوپاسباشم، supɑs/

If addressee is plural

Say:

/tʃonɨn/چۆنن؟

Reply:

bɑʃiːn/سوپاسباشین، supɑs/

Say:

Hello/ how are you?

Reply:

I am fine, thank you I am fine,

thank you

Reply:

We are fine, thank you
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https://drive.google.com/file/d/1Fx36Q_2jIVwbQSpjVv5cx1qyriwT61Vx/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1Fx36Q_2jIVwbQSpjVv5cx1qyriwT61Vx/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1z6H3M8xfVWFXc9lBgHgE2Kcu5f9O3NvF/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1-uMAAxN82p63ZWsfqvTAUV_4aGNWKFj1/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1h5Y2OWA3E2PWLsNwlNhMUgHnGg7SRm_V/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1uuP-_-QzFdDE2cF7p9kPnkuemVeDPUqA/view?usp=share_link


:If addressee is singular

Say:

ʔam/باشکاتھتئھم kɑtat bɑʃ/

Reply:

ʒjɑnɨt/باشژیانت bɑʃ/

If addressee is plural:

Say:

ʔam/باشکاتھتانئھم kɑtatɑn bɑʃ/

Reply:

ʒjɑnɨt/باشژیانت bɑʃ/

:If addressee is singular

Say:

/bɑʃiːt/باشیت؟

Reply:

zoɾ/سوپاسزۆر supɑs/

:If addressee is plural

Say:

/bɑʃɨn/باشن؟

Reply:

zoɾ/سوپاسزۆر supɑs/

Hello

Especially with no intention of
mentioning the time of the

day—morning, afternoon, etc.

1. 1. Greetings II

A very common expression: /ʒjɑnɨt bɑʃ/ باشژیانت is used to respond to greetings for a specific time of
the day: good morning, afternoon, evening, and/or greetings with no intention of mentioning the time of
the day (see: 1. Greetings, Being Polite section). The literal translation of /ʒjɑnɨt bɑʃ/ باشژیانت in
English would be: may all your life be good.

An example of this expression in use has been provided below for clarity:

Person A: /bajːɑniːt bɑʃ/ good morning

Person B: /ʒjɑnɨt bɑʃ/ may all your life be good
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https://drive.google.com/file/d/1seEoj4VwccSYr6Z2MUHtcOZPqXpT0eDz/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1DcqmQLmH3hByW6It6pvwwcOMIMFJ7fHN/view?usp=share_link
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https://drive.google.com/file/d/1jr_De6dGHaz_ozYeab4JOcVH5K5lPF2M/view?usp=share_link
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Kurdish Greeting: English Translation:

:If addressee is singular

Say:

bajːɑniːt/باشبھیانیت bɑʃ/

Reply:

bajːɑniːt/باشبھیانیت bɑʃ/

:If addressee is plural

Say:

bajːɑnitɑn/باشبھیانیتان bɑʃ/

Good morning (6)

Similar to English; Kurdish speakers reply ‘good morning’
with ‘good morning’. Or, you may reply using the

aforementioned common expression: /ʒjɑnɨt bɑʃ/ — may all
your life be good!

:If addressee is singular

Say:

niːwarot/باشنیوەڕۆت bɑʃ/

Reply:

niːwarot/باشنیوەڕۆت bɑʃ/

:If addressee is plural

Say:

niːwarotɑn/باشنیوەڕۆتان bɑʃ/

Good afternoon (6)

Similar to English; Kurdish speakers reply ‘good afternoon’
with ‘good afternoon’. Or, you may reply using the

aforementioned common expression: /ʒjɑnɨt bɑʃ/ — may all
your life be good!

:If addressee is singular

Say:

ʔewɑɾat/باشئ�وارەت bɑʃ/

Reply:

ʔewɑɾat/باشئ�وارەت bɑʃ/

:If addressee is plural

Say:

ʔewɑɾatɑn/باشئ�وارەتان bɑʃ/

Good evening (6)

Similar to English; Kurdish speakers reply ‘good evening’
with ‘good evening’. Or, you may reply using the

aforementioned common expression: /ʒjɑnɨt bɑʃ/ — may all
your life be good!

https://drive.google.com/file/d/17SckjNLwBb7b0nmqj_FHKc4TqJId60X6/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1mUnJ9oEtBYwm4Z5ivBNRBDmuauQyMNuJ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1wARB5UlsUTwLZ5IZoHPAewpaOk6KU-h4/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Q1FvYRd-7UjIQ5KljlCFSTuMJ1FIT5m1/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1TXfE41DmdfID7-4sY8AIQhLgebTKAIm6/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1sjdIiTC_AaU33CIRnrQu7uA7WfAZjeu1/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/16zhVzA90CvD__UE5eofRCqoDORHEpVCH/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1lGUlvZo7ORMttfGD7J5rsUuyYLd_y_Le/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Q8NaH28iOI_QMnA27aUu-suXeGbMIrsz/view?usp=share_link


1.2. Politeness Expressions:

Kurdish Greeting: English Translation:

/supɑs/سوپاس Thank you (often formal)

dastɑn/خۆشدەستان χoʃ/ Thanks (often less formal)

ʃɑjani/نییھشایھنی njːa/ You are welcome/not at all, etc. (often formal)

/saɾtʃɑw/سھرچاو You are welcome/not at all, etc. (often less formal)

be/زەحمھتب� zaħmat/ Excuse me

/tʰɨkɑja/تکایھ Please

datwɑnɨm/بگرم؟و�نھیھکتدەتوانم wenajakɨt bɨgɾɨm/ Can I take your photo?
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Used for singular & plural addressee

Say:

ʃaw/شادشھو ʃɑd/

Reply:

ʃaw/شادشھو ʃɑd/

Goodnight

Similar to English; Kurdish speakers reply ‘goodnight’ with
‘goodnight’. You cannot say /ʒjɑnɨt bɑʃ/ to respond to

goodnight!

:If addressee is singular

Say:

χwɑt/لھگھڵخوات lagaɫ/

:If addressee is plural

Say:

χwɑtɑn/لھگھڵخواتان lagaɫ/

Bye/goodbye/take care

https://drive.google.com/file/d/1pVX8_TVK9tMjeUHSKSSWHlpBsi4K7XJD/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1XS70TqE0F1LZsYBFZ8IzWTP1c5lsY-6V/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1aybbwTHZitO2nG81Cbe3IIR2uQkTzWTS/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1wxntPCoYgbM_Iq8nrymlvKjOM6OAyN3g/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1LVCAL8xU0rb1pYAqtd4iMQbQbP3GGSBN/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1bDg3srRBbsvfGRoIV8keS6y5v0dcvUPT/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1LFhIVUmK5I0NH41cUkeimdNRebdwzW87/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1DPhTB6k6nM2KEBPvTopHMYyISCL1Y_gS/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1ksFrI9Te6p0n3CdILXj4wVfOrcaBzvob/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1PK38FjAtusrxHGcvb_grqnipGlZeTeko/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1_m35D4enRNfWNTwKNzzfeUa7KOz7-Wwg/view?usp=sharing


2. Buying and Bargaining:
In Kurdish culture, bargaining is very common, almost everyone haggles from a kid to an elderly, from a
small purchase of a bracelet, a pair of sunglasses or a t-shirt to a big purchase of a car, a house, etc. Hence,
Sorani Kurdish has numerous expressions used while bargaining. Coming from a western background/culture
in which bargaining is not as common as in Kurdistan might expose you to certain cultural
unexpectedness—culture shock. Therefore, it is normal to bargain when visiting Kurdistan or a
Kurdish-speaking territory.

Kurdish Expression: English Translation:

To get attention, use one of these two expressions:

/bɨbuːɾa/ببورە

be/زەحمھتب� zaħmat/

Excuse me (1.2)

To want to buy something say:

/tɑn haja/ ھھیھتان ……..

/nɑntɑn haja/ ھھیھ؟نانتان

/ʔɑwtɑn haja/ ھھیھ؟ئاوتان

The name of the item /tɑn haja/?

Do you have bread?

Do you have water?

/baɫe/بھ�� Yes (9)

/naχeɾ/نھخ�ر No (9)

/ʔama/ئھمھ This—when pointing at a singular & close item

/ʔawa/ئھوە That—when pointing at a singular & far item

/ʔamɑna/ئھمانھ These—when pointing at plural & close items

/ʔawɑna/ئھوانھ Those—when pointing at a plural & far items

When you ask for something to buy, but the item is
unavailable at the shop. Here are two most common
expressions the clerk will use to say ‘‘it is
unavailable’’:

/niːmɑna/نیمانھ

lej/نییھل�ی nijːa/

There is not any

(Often without mentioning the object—the item you have
asked for)
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https://drive.google.com/file/d/1jTWPlJ8Rf9650lsl7g_1HHymeLgHSDC4/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1CMbcD4vzgrtnF7UbL_30Yx2TVpMy-5I9/view?usp=sharing
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https://drive.google.com/file/d/1XI3fS6fWRzUlVKWcBiEeGTpc4s1rLOQy/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1RUSPT1GE3Trt3IUYrkFHjlITjMYAg7Xi/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1jdscnpTIsYJcco_BV434Rm4kdbZvB3-9/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1YwAjBz-fZQhXDJCXa2EcXMFyOoD6I1Qh/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1z8KpGL3ZOLLOFAELFR_FTItqE0TnrXkL/view?usp=sharing


ba/چھندە؟بھ tʃanda/

ʔɑw/چھندە؟بھئاو ba tʃanɨda/

How much?

How much is a bottle of water?

zoɾ/گرانھزۆر gɨɾɑna/ Too expensive

To ask for a cheaper item of the same category. For
example: you are presented with an expensive razor
blade, but you want a cheaper one. Say:

/haɾzɑntɨɾ/ھھرزانتر

A cheaper one

This is an indirect request for a cheaper item

To ask to lower the price of an item; here are three
common expressions to use:

kamtɨɾ/ناب�؟کھمتر nɑbe/

χɑtɨɾmɑn/بگرە!خاترمان bɨgɾa/

bo/چھند؟بھخۆمانبۆ χomɑn batʃanɨd/

Can you lower the price?

Expect surprise or excitement from a clerk after saying
these expressions; since they are usually used by native
speakers—it is unexpected from a foreigner to say these!

2.1. Numbers:
Similar to English, in Sorani Kurdish, the counting/natural numbers are attached to bigger numbers —
thousand/million, etc. to make the number even bigger. For example: ‘two’ is attached to ‘thousand’, to
make a greater number — two thousand: the process is the same in Kurdish language.

Numbers in Kurdish: English Translation:

/sɨfɨɾ/سفر Zero

/jak/یھک One

/duː/دوو Two

/se/س� Three

/tʃwɑɾ/چوار Four

/penɨdʒ/پ�نج Five

/ʃaʃ/شھش Six

/ħawt/حھوت Seven

/haʃɨt/ھھشت Eight
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https://drive.google.com/file/d/1TyICc2lBGIa2QGnTZ9cJadlD6NGYpthA/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1FVlEkxlGDy4aajvoi-06kAW25Av_5BZp/view?usp=sharing
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https://drive.google.com/file/d/10a9XUseO-b__dDQKpA4RFYvEPXv0MvoV/view?usp=sharing


/no/نۆ Nine

/da/دە Ten

/jɑzda/یازدە Eleven

/dwːɑzda/دوازدە Twelve

/siːjɑzda/سیازدە Thirteen

/tʃwɑɾɨda/چواردە Fourteen

/pɑzɨda/پازدە Fifteen

/ʃɑzɨda/شازدە Sixteen

/ħavɨda/حھڤدە Seventeen

/haʒɨda/ھھژدە Eighteen

/nozɨda/نۆزدە Nineteen

/biːsɨt/بیست Twenty

/siː/سی Thirty

/ʧɨl/چل Forty

/pandʒɑ/پھنجا Fifty

/ʃasɨt/شھست Sixty

/ħaftɑ/حھفتا Seventy

/haʃtɑ/ھھشتا Eighty

/nawad/نھوەد Ninety

/sad/سھد One hundred

/hazɑɾ/ھھزار Thousand

/mɨljon/ملیۆن Million

pɑzda/ھھزارپازدە hazɑɾ/ Fifteen thousand

sad/ھھزارسھد hazɑɾ/ Hundred thousand

/ʃaʃmɨljon/ملیۆنشھش Six million

9

https://drive.google.com/file/d/1EZhkkWSEIIV9QLpmslNCMi5dJkcAM2kJ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Yi1ER7PdRyCA50xkXrLtiYlJQeg5AGbX/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1eW5c__YvDKWskZLDpT8tfs6WPUknGohi/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1cGmdCk6mxE06XVgHHDLqEeJvxrbWRSld/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Y5YCch4nJtHl0hV2SGwScinkYYtTFt7q/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1l5bX0Yrms4ohIQ_YHNjO-gOh2MOdv905/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1wUP09CF3ghV2pFkgVGSKJ_iySsE0Qj0M/view?usp=sharing
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https://drive.google.com/file/d/19UQDsJdQ1UcauW0u4VZ8pQgwQcOhQ3av/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1mHHt3HaT6eXdgj1oq0Vp2oJwUOlt__Ln/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1newO2bIsoUUs6ifj_8TLjLQLCpD4-ch5/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1HMXex2C6E7xBKdxKz3qb2oaF3mgLZeAf/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1S5tMfFATgyBI890Mc8BkJyoA_IQg4hak/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1STEGDr-VYpER3jnuRrO3v2iHxTB3niS9/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Qqa9WG3c0AE3s7GN3H_eEjwxRh_3QL9J/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1d_uFZidbiENjiKggW9pUqSiDNhVNM1cx/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/17eG7TNsqtgPfEf8Y7EdGUmJhzgUkUmNy/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1GwCH2hxKDfFUlCh5vKT4LeVFAkvetYGE/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1aEevys5uHY85H1sAsdEYzy6QA4ycVBeQ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1L7QjPCkNVoylkgVgttKlw-8wkM3w3FE4/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1eshrzM1cnEtYdeTK8siMIjSTk9b7Zcoc/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1EqUWfde-pxtLrVMRoTtlELZSe_LfJnRW/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1cb06pTaTPYxw9t6RNCGz_V5jjj4NQGk6/view?usp=sharing


2.2. Units of Money:
Kurdistan does not have its own official currency. Alternatively, Iraqi Dinar — IQD is used, as it is
considered official by the Kurdistan Regional Government. When visiting Kurdistan, converting your
money to Dinar is a safer/better option than using your country’s currency—Dollar, Euro, Pound, etc. as
IQD is usually cheaper in value compared to the aforementioned currencies. An image for each currency
is provided below for clarity. Be aware that sometimes new versions/updates of currencies might have
new images/symbols.

Note: the following currency exchange rates are subject to change due to the instability rate of Dinar
compared to Dollar!

Units of Money: English Explanation:

dusadu/دینار٢٥٠ panʤɑ dinɑɾ/

Cheapest Dinar unit, it is tentatively equal to about 20
cents. Usually, you can buy a bottle of water with this

250 IQD

pensad/دینار٥٠٠ dinɑɾ/

500 IQD is tentatively equal to about 40 cents.

hazɑɾ/دینار١٠٠٠ dinɑɾ/

1000 IQD is tentatively equal to about 80 cents.
Usually, you can buy an ice-cream on the street for 1000

IQ
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https://drive.google.com/file/d/1uzyNKO2WoVkQZeXlHtwwTRURt8cwPGbX/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1KRuzgeUvIsxyvsjoJfcEde2HEvb4Yy7y/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1DygT_KpMvRQPzU_lFOFX0aheMnVxC6D4/view?usp=sharing


penɨʤ/دینارھھزار٥٠٠٠ hazɑɾ dinɑɾ/

5000 IQD is tentatively equal to about 3.5 Dollars. It’s
most used and common.

da/دینارھھزار١٠٠٠٠ hazɑɾ dinɑɾ/

10000 IQD is tentatively equal to about 7 Dollars. It's
most used and common.

bistw/دینارھھزار٢٥٠٠٠ penɨʤ hazɑɾ dinɑɾ/

25000 IQD is tentatively equal to about 16 Dollars. It's
most used and common.

pandʒɑ/دینارھھزار٥٠٠٠٠ hazɑɾ dinɑɾ/

Most expensive Dinar unit, and least common. 50000
IQD is tentatively equal to about 33 Dollars.
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https://drive.google.com/file/d/1IXmPDDf-VivZ58miuE2oAJSkdAlQTgK-/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1SZWMWCluzHeo0EJJnQ8UbP_siEdloid5/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1yL_dsIcCy3nVxkwWuPhDZaZUWj_MjdUa/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1tgOwHEcwz0eS-YQhNRWas8WB5HPj8RAA/view?usp=sharing


2.3. Units of Measure and Size:

Kurdish Expression: English Translation:

tʃanɨd/دانھ؟چھند dɑna/

tʃanɨd/دەوێ؟لھفھتچھند lafat dawe/

How many (quantity)?

How many sandwiches do you want?

/hamwjː/ھھمووی All of it / All

/niːwaj/نیوەی Half of it / Half

dɑnajaki/تردانھیھکی tɨɾ/ One more

jak/کھمتردانھیھک dɑna kamtɨɾ/ One less

/gawɾa/گھورە Big (5)

/mɑmnɑwanɨd/مامناوەند Medium

/bɨtʃuːk/بچووک Small (5)

2.4. Names of Important Things to Buy:
In the following section: the most common items have been provided in which a visitor/tourist might need
when visiting Kurdistan:

Items in Kurdish: English Translation:

/pɑɾa/پارە Money

/ʔɑw/ئاو Water/a bottle of water

/simkɑɾɨt/سیمکارت SIM card

fɨɫtʃaj/ددانف�چھی dɨdɑn/ Toothbrush

hawiɾi/ددانھھویری dɨdɑn/ Toothpaste

/χwɑɾdɨn/خواردن Food

χwɑɾdɨni/خۆما�یخواردنی χomɑɫi/ Local/homemade food (6.2)

/tʃatɨɾ/چھتر Umbrella

/ʔɑzɑɾʃɨken/ئازارشک�ن Pain killer (i.g.: a tablet)
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https://drive.google.com/file/d/1YozgXD8HZEM8dR91uFBv5mw-sayg5Ag1/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1NA7UTovKF5-jU3QrKAVajWu4YnruYAyU/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1f5fE95q_G9PGOW_Tqc2SG3vdMnMNKpqJ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/14mX7sceCAzIB5qyRJHtUGq1aUQAZj9Go/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1l9ThuAs-522EojVJX8M197mHnDIHcQel/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1jRcmtFjzAW5v85dmNTgC0OZ7e2IZmghN/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1eh-ybVxNa682iGaMuKNKTMgWPHgq-VyQ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1tmdt2nrDu93yO21pb7_4iO0TAA_18ZMw/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1rzfwnI2ox-zyq9aTo_kDTqHeTboptvlG/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1DpgJMEfOX0PeJ6GIs7CP3zoPaw17xelm/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1z-icTku6MkUkg6D55641cSkrzWKiHt0O/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1vBDGvUshzBN5EeSVWdV5ZfFB284bBHsM/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1_WPuVWYt-pHpjGRJS94ef9x5646ub9El/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1pCsunm0BD_R22km_USDhxwPykKVNdlaz/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Jx0JBHdZebPC0cRdCfoNAfR29vdxJ9mJ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1PvOXYCEsGG13UH0sVbh1xHqFh7uxUS4R/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1OUaUjyOaqpIs7VeI_tXtHVgNejhTz_hp/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1LYKcTr29rtESJ2GhhfzIOINczKC6Ae9f/view?usp=sharing


/ʃɑmpo/شامپۆ Shampoo

/sɑbuːn/سابوون Soap

/kɨlenɨs/کل�نس Tissues

/bon/بۆن Perfume

dɨʒa/خۆردژە χoɾ/ Sunscreen

/tʃɑwilɨka/چاویلکھ Sunglasses

/ʤɨlubaɾɨg/جلوبھرگ Clothes

ʤɨlubaɾɨgi/کوردیجلوبھرگی kuɾɨdi/ Kurdish clothes

/peɫɑw/پ��و Shoes

/kɨɫɑʃ/ک�ش Kurdish traditional shoes (often worn with Kurdish
clothes)

/ʃɑna/شانھ Comb

/penuːs/پ�نووس Pen

/daftaɾ/دەفتھر Notebook

3. Reading Signs:

Kurdish Expression: English Translation:

/pjɑwɑn/پیاوان Gents

/ʒɨnɑn/ژنان Ladies

/kɨɾɑwaja/كراوەیھ Open

/dɑχɨɾɑwa/داخراوە Closed

/tʃuːnaʒuːɾawa/چوونھژوورەوە Entrance

/daɾtʃuːn/دەرچوون Exit
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https://drive.google.com/file/d/17zF4NqL-nIQ07HmtzDkawBRH_3TBgBeN/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/10oB24Zo8grgJljZ22jpmNFYP2yANrzie/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Rp2NVu6fADJAgsuOY8j2QQ6uYGcZTbKb/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/12vHHw2tXz_5WiVBXFjp5hv2iyuePLjjY/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1vjcDmzN0VoueFD7TNlahlqrHqIEgjioR/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/10J9zrtcgjTPCGikE81NrLnKJ5SijiyJ2/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1N71zxQ1OAXcnwMq586IAD4_MpSZs-DpF/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1LEvNy0-_d3EO_a3K0v46GdHmQIG-JHq_/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1ROmvuvdSzWFvtAmaS1JDUm8QoYWimwdK/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1lri4xz2zU-GQB88Ajz8AYx1TIYf6REH7/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1vkGFItfVq0ixHd_m4NvGYHw2hOWOnL4k/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1LJ109noF0gMIcuhDCAi2RlMbAihSyK_w/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1jNAhrUJZe20es8mGxDBUR6eKXHvrtEar/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1tKMTpnrY6tUVStZH3tCWwtugiHRa6pOp/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1s0akGQfvMdF3cqldH1FuRUvbkmEk19Oa/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1J39EKgQsqX52UD_n3JzYFIqTEbFTcnT5/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1diCdmoPF146Ctr4u8_XueAeSshUBYE-U/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1A1o27wwaroQOpBA3OQITBT27Cp2Mq_dn/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1pbCRqFDfc-RfsyNQgmQ2JWR6FAYssYqV/view?usp=sharing


4. Getting to Places:
In Kurdistan, it is common to stop a pedestrian, asking for directions. It has become a part of the culture
to assist one another when it comes to asking for/giving directions — unless the person whom the
question is asked is not familiar with the destination.

Pronunciation notice: In Sorani Kurdish, the pitch at the end of an interrogative/question sentence usually
falls: this is how the listener knows the speaker is asking a question.

Kurdish Expression: English Translation:

/ʃaqɑm/شھقام Street

/koɫɑn/کۆ�ن Neighbourhood

/garak/گھڕەک Neighbourhood (zone — often a wider area
including some minor streets/neighborhoods)

datwɑni/بدەیت؟یارمھتیمدەتوانی jɑɾmatim bɨdajt/ Can you help me?

la/کو�یھ؟لھ…….. kweja/

bɑzɑr/کو�یھ؟لھڕبازا la kweja/

ʃaqɑmi/کو�یھ؟لھمھولھویشھقامی mawlawi la kweja/

Name of place /lə kʊejə/?

Where is Bazar?

Where is Mawlawi Street?

daɾmɑnχɑna/کو�یھ؟لھدەرمانخانھ la kweja/ Where is the pharmacy? (4.2)

ʔam/چییھ؟ناویشھقامھئھم ʃaqɑma nɑwi tʃjːa/ What is the name of this street?

ʔam/چییھ؟ناویشارەئھم ʃɑɾa nɑwi tʃjːa/ What is the name of this city?

tʃanek/دوورە؟چھن�ک duːɾa/ How far is it?

leɾawa/نزیکھ؟ل�رەوە nɨziːka/ Is it near here?

leɾawa/؟دوورەچھن�كل�رەوە…… tʃanek duːɾa/

kalɑɾ/دوورە؟چھن�كل�رەوەکھلار leɾawa tʃanek duːɾa/

hawɾɑmɑn/دوورە؟چھن�كل�رەوەھھورامان leɾawa tʃanek duːɾa/

Name of destination /leɾawa tʃanek du:ɾa/

How far is Kalar from here?

How far is Hawraman from here?
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https://drive.google.com/file/d/1SRGodFM_Gg7U1RysjDGBiFZReRUPHBbv/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/17-rzquF63fWD6iIcAghjee5DYcXfCKaa/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/14n8JBJsYbKC8mgEVIn0IvxNENZZ-onKp/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/15XhDJfH_IiFlaiiw1pdWD9G_8qqdgsMI/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1jwAcJ131HX-gBw-hpEUOdq66WlM7T0Fa/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/182F-Fzo-7X5ncPB3wDbhOttdNG3ei3Nb/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1mJOlv5e_1sznhoo1JlCQB2PtNKrjjskd/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/10tm6BV_e7pvew6R0pp16AQ6l6jleoIui/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1n1Fmy0RGDrQX6FOHtvVZuZ7YGManLxbZ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/10MUE0fYQ-htJ9VVi8tsTVMcVOFpbe6LF/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1TuSMAlw0jhmf0kb2Gu16wsPnwKeQ5_qD/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1JCxdCVuvUUOqar_XdtBm96YRxi_7EM85/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1_zYG5k0rcNCKg3BfxCWSm7drnJbDCFur/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1a-LCrp0regBWbXr1Uo1Ix9O5tQz78JQ1/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/15LLu4lvHk9J1UA5ZxXHscUdBIQon6qk7/view?usp=sharing


4.1. Getting to Places — Directions:

Kurdish Expression: English Translation:

/tʃap/چھپ Left

/rɑsɨt/ڕاست Right

rek/ب�ۆڕ�ك bɨro/ Straight ahead

hewɑʃ/ب�ۆھ�واش bɨro/ Slow down (directions for a taxi)

leɾa/بوەستھل�رە bɨwasta/ Stop here

tʃɑware/بکھچاوەڕێ bɨka/ Wait

leɾa/دادەبھزمل�رە dɑdabazɨm/ Drop me off here

ba/دەڕۆیت؟چھندبھ tʃanɨd darojt/

ba/ئاکرێ؟بۆدەڕۆیتچھندبھ tʃanɨd darojt bo ʔɑkɾe/

ba/ماردین؟بۆدەڕۆیتچھندبھ tʃanɨd darojt bo mɑɾdin/

How much? (used to ask for transportation fee)

How much is a ride to Akre?

How much is a ride to Mardin (a city in North Kurdistan?)

bɨmba/……بۆبمبھ bo/

bɨmba/ھھول�رقھ�یبۆبمبھ bo qaɫɑj hawleɾ/

/bɨmba bo/ Name of destination

Take me to Hawler (Erbil) Citadel

4.2. Getting to Places — Most Common Places to Visit:
In Sorani Kurdish, a very common suffix is usually added — /khɑːnə/ to mean “the place”. For example:
“restaurant” means (/tʃeʃɨtχɑna/ ,(چ�شتخانھ while (/tʃeʃɨt/ (چ�شت means ‘food’. Consequently, the suffix
— /khɑːnə/ is added to mean “the place where food is sold”. One can clearly notice the repetition of the
suffix in the following table.

Kurdish Expression: English Translation:

/dasɨtʃoɾ/دەستشۆر

/saɾʔɑw/سھرئاو

/twɑlet/توال�ت

Similar to English, Kurdish has more than one word for

'toilet'. The three Kurdish expressions all mean 'toilet'.

/bɑnɨk/بانك Bank

/fɨɾoʒɨgɑ/فرۆشگا Market
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https://drive.google.com/file/d/1sPYwZHzwfchvUssZ22YtRSPQdnjH2qQV/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1B4K3DTks3lZgCYGJsAaU_vaXoNXtO3BV/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Hcy9o6BISh5dVfaUVwV6WW5O30vambAH/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/15TRzo2nFGt-FA2vEgzM8HwxaiLhlzHDq/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/18g1snJ5Jp7ZtW1CdpKHchrQZKzH9fOHB/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1PdaykDMMp27ETppNARJlM1Na2M_jjE5u/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1M686FnCiuTfKXIsLhb3PNf1RKqzLjuIg/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1wIsO0j-y1vOl1PbTCFY1eDSg5pSYu7Sg/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1SWTnM5D60GX-HcNZXLCiPdoy20bxbxEu/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1dgn7eofHoFZ82O0tKSQdH1wICP0n4pUF/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1bDm5gjmPw1WWs73XtGIQcHLZCZxU3wK5/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1yTg6VaRQYFp_pUsFJyExaN6HCFnQIDj6/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1gFaupymeV1zJ7fvDprkD_qSD04_sq1dH/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1cpzink5U9Ssk9fHz-lZfVNkUqlU_YHzc/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1OQXZ50A6L3tAZzQLZZnCO2CSSmI7zqFm/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1WRyIFPoMoN3DbQY8vV9Syg0DDHz8AXa8/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1DAcVi8JH6JmxqSl2kUjxL5krZQE7H-b6/view?usp=sharing


/tʃeʃɨtχɑna/چ�شتخانھ Restaurant

/naχoʃχɑna/نھخۆشخانھ Hospital

/daɾmɑnχɑna/دەرمانخانھ Pharmacy (4)

/fɨrokaχɑna/ف�ۆکھخانھ Airport

/nɑnawɑχɑna/نانھواخانھ Bakery

/mozaχɑna/مۆزەخانھ Museum

/tʃɑjχɑna/چایخانھ Café / tea shop

wesɨtgaj/پاسو�ستگھی pɑs/ Bus station

bɨnkaj/پۆلیسبنکھی poliːs/ Police station

/pɨziʃɨk/پزیشك Doctor / Physician

/posɨta/پۆستھ Post office & post

5. Finding Accommodations:

Kurdish Expression: English Translation:

tʃanɨd/دەکات؟چھند dakɑt/ How much (cost)? (2, 5, 9)

/χɑnuː/خانوو House

/hutel/ھوت�ل Hotel

/bɑɫaχɑna/با�ھخانھ Apartment

kaj/ب�ۆم؟دەب�تکھی dabet bɨrom/ When should I leave?

/dɨwene/دو�ن� Yesterday

/ʔamro/ئھم�ۆ Today

/sɨbaj/سبھی Tomorrow

/bɨtʃuːka/بچووکھ It is small (used to describe a room) (2.3)

/gawɾaja/گھورەیھ It is big (used to describe a room) (2.3)

la/بکھم؟واژووکوێلھ kwe wɑʒuː bɨkam/ Where should I sign?
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https://drive.google.com/file/d/1Ce3IWchIXgMnV0-f7unR8SBucCDQw7pg/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1__Hl2DCE81flB3qGXb38hQK5b3LJZ-NI/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1_VNQOcWZEYbTfAHjY2qztZG1QWZTx9Ty/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1b83Wfview6ojC4bNzqbyc3zC78DrDosH/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Hbh-iqPD_U7S7mYqNfxhFWD_q6ZnhZSL/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1SwzHGDH3zEWEPi4MLNaaBjXXG5EpeIdJ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/14rTLNGSWVB9tEZtZz5rYZBxXmRmBP0tN/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1iinkzliBh0hLLB5udJy3pAtRh9XOqFy3/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1hEdW9tPbCA6lgJIMm1dPBCs3WM9aSY2-/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1fZgf09SIiyVOWPhhvL0QC_UV7FTm5nYX/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1gzkIG8R_PJOAB5K9ys1M39ifqxJi697L/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/131LyjhTZyVLvG2e3Qu2vBonnGo2wLZSE/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/10HYuAF5V7Ojnw3I4f4frVxkY0cpKpCeU/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1E2RxdT0Wr0vx1voC-V-voDLRvqA1on39/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1qNxpvNRuCjOAp0EjZLzM0daaw5VyzEp8/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1DMONHgbjeEGpJ8jMs32t3nhGzeyzda4B/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1C1Wa71PnePcNzZomwwcj_uS7v8bTxS36/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1YKoz13xS6_qrDhvUnWUUoKy_BTOtRecA/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1wM3rS-04oQCqIDsx3yG361wEkiRbv1eE/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1o6dGsjvCtPtOxLDenDiyyYkXv_oCIRW4/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/16GsoLAhyC4eebz_tJxv_c05VmLogHRkx/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1ofwHU8Tlz39oCYfeLfmxS5ndgffQszaO/view?usp=sharing


6. Time Expressions:

Kurdish Expression: English Translation:

/kɑt.ʒɨmeɾ/کاتژم�ر Hour

/χuːlak/خولھک Minute

/tʃɨɾka/چرکھ Second

/ʃaw/شھو Night

/roʒ/ڕۆژ Day

/baɾabajɑn/بھرەبھیان Dawn

/bajɑni/بھیانی Morning (1)

/niːwaro/نیوەڕۆ Noon (1)

/dɨwɑniːwaro/دوانیوەڕۆ Afternoon

/ʔewɑɾa/ئ�وارە Evening (1)

/hafta/ھھفتھ Week

/mɑŋ/مانگ Month

7. Ordering Food:
Kurdish culture is well-known for its strong sense of hospitality. While ordering food; a foreigner should
not be surprised when someone else pays for him/her, or when the shop owner refuses to accept any
money since the practice is deeply rooted in the culture.

Kurdish Expression: English Translation:

ba/چھندە؟بھ tʃanda/ How much? (2)

tʰɨkɑja/حسابھکھتکایھ ħisɑbaka/ The bill, please

/batɑːma/بھتامھ It is delicious

/nɑχoʃa/ناخۆشھ It is tasteless

/sɨweɾa/سو�رە Its is salty
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https://drive.google.com/file/d/1rikg-EEmtnNHE7Y-iiyyBHGMCfdEIB0U/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1-b-9ShypN9dBld6OMFvm7csxgATNNVOB/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1UblmDnYw8M-kEyShhbEyQ7yfq3Mmxc9O/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1VQMkqWH7W3Ju0JlcCfWO4SYLGzFp9Ifm/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Ae0rqaRyOrOvb8hob8OoUAG_joYkBGEa/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1_rftvg0ej90qoPtWSPU-IZyoMYhz4ELg/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1ZDd1Rk_PZ7O2TksnLvY4vPzmXJXU0R3A/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1A9O4N0QNaFIUjedCXhYoMwZ6kU4-MjIM/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1j4Sa5ksB9Dmu7pR2iUNVxWAGDWUXYI6m/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1ioKizx96PlzVOVfWgYYJbtbxi2jsit66/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1iI3cgxjMc5A3Pgo__untqmuDp7iPKLt-/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1AefuZnIr-KjZMHmBO1ZdKmiUkbyy063X/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1zyomUGCJYo8TTK4txwZ1kFOvEhvDzF3p/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1jMigtkU-IgDwyPa-ELYFfgg50HpeI0d6/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/131j0HqoDuhzOUTXwq-RQb-OOeRZcIucK/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1xnYyIFQC-TSxMk_s5FftjJO196dtnkzm/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1dZW2_QLeVgFzBBJvKqw6ujwddMHhOII1/view?usp=sharing


/tɨɾʃa/ترشھ It is sour

/ʃiɾina/شیرینھ It is sweet

/tɨfta/تفتھ It is spicy

/tɑɫa/تا�ھ It is bitter

/safaɾi/سھفھری Takeaway

leɾa/دەیخۆمل�رە dajχom/ I will dine in

7.1. Names of a Few Dishes and Drinks:

Kurdish Expression: English Translation:

/doɫma/دۆ�مھ Kurdish traditional food

/kabɑb/کھباب Kurdish traditional food

/bɨɾjɑni/بریانی Kurdish traditional food

/saɾupe/سھروپ� Leg and head (often of a lamb, goat, sheep, etc.)

/mɨɾiʃɨk/مریشک Chicken

/goʃɨt/گۆشت Meat

/bɨɾɨnɨʤ/برنج Rice

/ʃɨla/شلھ Soup

/fɑsoljɑ/فاسۆلیا Red beans

/tapsi/تھپسی This dish includes: eggplant, zucchini, onions,
potato, and sometimes; chicken

/sɑwaɾ/ساوەر Bulgur

/qaɾaχaɾmɑn/قھرەخھرمان Freekeh

/dojna/دۆینھ Kurdish traditional food

/tɨɾχena/ترخ�نھ Kurdish traditional food

/mɑstɑw/ماستاو Yogurt and water (a famous drink)

/do/دۆ Yogurt drink, usually sour (a famous drink)
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https://drive.google.com/file/d/1N4SKwRwL9EGFZcuIkVz10fNw6cyqtj3R/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/17KU6xLt_L_pFaOMruF4ubjZFWp_IQh5_/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1uzNihhJP6kzFSePLFMrf4e5R5yTDiEIm/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1sObrFxsldvm9soLZzneEKmtzw18l6qev/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1xc18wc9eKSilQOioLz5pYQ6Ip9JraMD2/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1OMBOSqLh0m6a10M8nJRMIe4Y9QoWKsrt/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1J9I6xk9fCc9UQwBuDubilC_d7YEqdt4_/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1yvsJIW03GgxMA-EXiY7xWYVVKymiZidu/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/12j6s3swqm8dFJXTfvqNVjhzfGXxkuSFv/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1tOE3Yojzu-HLY-iUhVAhW88MJl3T9JOg/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1ZQS3dbGCbDoK-xBf7N99mVU7wWsdgCSQ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1RuN8KtGkYzdNhGt5zA6RjA3n20h7bhSs/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1TSmwfygGAdQE41iF22n4TZ3lPA_khyLO/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1pzFeMkgJXZnsBqnw1FbnIpaXNC6C10ZE/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1pF4wHi8C4GIQ-YEA2dRHKTzjoDQv1ix3/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1HlPTqtVCv5in35tUQKLwKW_r0NGPWh5r/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1leMDdiY_SHgJsv_ECg8HQiElMBLxtxS8/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Arqq3qIVtJUBlgPsqKgi-V3wFjNW8ZoS/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1NalYnCicHlRmZ2o0x9VSOICZ7f4fSRGW/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1wci0-Tt6QMaYXeWsaNe8aCK6eGKmiJx5/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1S55m7RsW5LvT-TY7uhtjZs9KN43Z5b18/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1RFskPfkm-ShEhFPqRic-w7rhnYokQfUK/view?usp=sharing


7.2 A Few Cooking Terms:

Kurdish Expression: English Translation:

/suɾawakɨɾɑw/سوورەوەکراو Fried (in oil)

/bɨɾʒɑw/برژاو Grilled

/kuɫɑw/کو�و Boiled

/χoʃkɨɾɑw/خۆشکراو Marinated

χwɑɾdɨni/خۆما�یخواردنی χomɑɫi/ Local food (2.4)

8. Talking About Yourself and Talking to Children:

Kurdish Expression: English Translation:

…………ممن

mɨn/ئھوینممن ʔawinɨm/

/mɨn/ your name /ɨm/

I am Awin (a Kurdish name for love)

ه…………ناوممن

mɨn/ستیڤنھناوممن nɑwɨm stiːvɨna/

/mɨn nɑwɨm/ your name /a/

My name is Stephen

χaɫki/کو�ی؟خھ�کی kweji/ Where do you come from?

/kuɾɨdɨm/کوردم I am Kurdish

/ʔamɨɾikim/ئھمریکیم I am American

mɨn/کوردستانمخھ�کیمن χaɫki kuɾdɨstɑnɨm/ I am from Kurdistan

mɨn/ئھمریکامخھ�کیمن χaɫki ʔamɨɾikɑm/ I am from America

piʃat/چییھ؟پیشھت tʃjːa/ What do you do?

/mɑmostɑm/مامۆستام I am a teacher

/gaʃtjɑɾɨm/گھشتیارم I am a tourist

/tweʒaɾɨm/تو�ژەرم I am a researcher
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https://drive.google.com/file/d/1krqAjk_tUafvmYBsQLIgkUL0V69FuxgZ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1bclUjR96Ooo8VyFNoAw0ZubyCBMjD11G/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1ERbdqsoEvgegyLwa7Gjf7wNFeKLfElkf/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/19e3f0m-h4dBKsbBDiOlk2uzvWFl1ii4q/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1EJKB6OAjn9pCQ9XZzKp2WDBUohHq5-oo/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1aI14bg_GOOOqVHX5HghvAEXi2_WTBL86/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1zfux-Ppx1AQ2gLkcQcn5SfU_2EtT05Z0/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1uIRwoMMDm4okzvatlr6FOLZ-GYK1XtMd/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1-5HIKddZPwTT5m9vDKptbui5r6CaBxZ7/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1v0ygc5P06k5099fyFukOHE1eli5-fioA/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1b2zi-uaPuDcQ4flvtTZe7ep7gWPbKMs6/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1vjw0ZMF1bhYr5pCCddfLTkXn08yyQGLK/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Jye9UjfqlBSn6aBFNnYHMbn1CcAsdUt_/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1LgSBo62gLCKkvUo97kq8ZqeV8CmBbgvV/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/10PVrbnG8k_bLTK9TXpo4XX4YnTZBWvFp/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1TxBX2giBmg9353RHFXFt9XhB9Z8cWnRA/view?usp=sharing


kuɾdi/دەزانی!کوردی dazɑni/ You speak (Kurdish)!

/kamek/کھم�ک A little

nɑwɨt/چییھ؟ناوت tʃjːa/ What is your name?

tamanɨt/چھندە؟تھمھنت tʃanda/ How old are you?

duː/ل�رەمھھفتھیھدوو haftaja leɾam/ I have been here for two weeks.
(you may use the time expressions in section 5.1 to

change the duration preferably)

/naχoʃɨm/نھخۆشم I am sick

saɾmɑm/بووەسھرمام bwːa/ I have got a cold

9. Controlling and Learning Language:

Kurdish Expression: English Translation:

te/دەگھی؟ت� dagaj/ Do you understand?

te/دەگھمت� dagam/ I understand

te/ت�ناگھم nɑgam/ I do not understand

kuɾdi/دەزانی؟(کوردی) dazɑni/ Do you speak Kurdish?

/baɫe/بھ�� Yes (2)

/naχeɾ/نھخ�ر No (2)

duːbɑɾaj/بکھوەدووبارەی bɨkawa/ Repeat it

tɨkɑja/بدوێلھسھرخۆتکایھ lasaɾχo bɨdwe/ Please speak slowly

kamek/دەزانم(کوردی)کھم�ک kuɾdi dazɑnɨm/ I speak a little Kurdish

ba/دە��ن؟چیبھمھ(کوردی)بھ kuɾdi bama tʃi daɫen/ What do you call this in (Kurdish)?

ʔama/چییھ؟ناویئھمھ nɑwi tʃjːa/ What is the name of this?
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https://drive.google.com/file/d/171gP1KM_ZrzEJ2NKqH_2H2ePdUy00Uh-/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Q_VOw4lw6NFfzxqpw4kREXAyHaLylH72/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1UiQKplE4ce7BRZmj78mvPGt6DEU0UX88/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1UU9eY6TpVWBnE1rsD7P3RW0kaKGXEb9q/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/16rcgpN-ENjheqlWJAyncbLpDg6HF3BhB/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1y2SZeVUj7dUYIsnPz8ifdo7PgAVy9Eo_/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/10XVw6Kj8JY_gTc65sblTOteqX1t5AQWV/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1IVv4wsm_VTJFj07HpjrVv-rmWV-i_1HZ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1hXSyuapsrZKhj8SpulXpb6cpeDQqoqKC/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/18YhsRmgqMf83QQyyNvpllaCwTZ9aHoJ_/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1RDtmdUFx3dlomZie1eFN1q3pBxxxQApv/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1UBnbGVTDH7vTaVIT0b1mOG4_yhJVV_ZQ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1O8Hi4-d4Cyb8fDyBlYt1tmf0KvXoakV5/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1aeEZUBO880_RPZthxrV-uDOTUCUb30z-/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Jor38yh4mDKG33uVUiTlatNqOlBHbT9h/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1s-_ls9G1gfra5A9Azio5-d0lXAfzgGpn/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1lk3igWTNz1y5K9iRxeFrJJUItqPj5R6B/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1ntpYFtChoVcNlQGTpSCFOuB928C2bDav/view?usp=sharing


10. Names of a Few Countries and Nationalities in Kurdish:

In Sorani Kurdish, an /i/ sound (suffix) is usually added to the end of the country name to mean its
nationality. As it is mentioned below: /barɑzil/ is Brazil in Kurdish — to create nationality for Brazil, an
/i/ sound is added to it: /barɑzili/ — Brazilian. However, this regularity does not seem to apply on
Kurdistan, since its nationality is Kurd, not Kurdi.

Country in Kurdish Nationality in Kurdish Country in English Nationality in English

/swisɾɑ/سویسرا /swisɾi/سویسری Switzerland Swiss

/poɫɨndɑ/پۆ�ندا /polɨndi/پۆ�ندی Poland Polish

/hɨndɨstɑn/ھندستان /hɨndi/ھندی India Indian

/tʃiːn/چین /tʃiːni/چینی China Chinese

/ʔamɨɾikɑ/ئھمریکا /ʔamɨɾiki/ئھمریکی The USA American

/jɑbɑn/یابان /jɑbɑni/یابانی Japan Japanese

/ʔaɫmɑnjɑ/ئھ�مانیا /ʔaɫmɑni/ئھ�مانی Germany German

/baɾitɑnjɑ/بھریتانیا /baɾitɑni/بھریتانی England English

/barɑzil/بھڕازیل /barɑzili/بھڕازیلی Brazil Brazilian

/sɨwid/سوید /sɨwidi/سویدی Sweden Swedish

/koɾjɑ/کۆریا /koɾi/کۆری Korea Korean

/qataɾ/قھتھر /qataɾi/قھتھری Qatar Qatari
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https://drive.google.com/file/d/1WsD2rGk6BORGyi2m_JGoTcYObi3wZHLs/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/145UBOIWS5oRIEoZOTryTihlWjdO_Km3d/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1pmBTPNjcAqmxMdDPwkYVnuiUGwHFJE87/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1hMN5-InI5qfuUvgE_4FdwrrQyDWSAHL7/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Krokj8U6ZA1ucn_zpLIl18VXktrY1VWa/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1yA3UK6rEDX8nSwsG8m2_HBNN1mFqEhRm/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1N8EarUX-Jv8vLUjPwOwyoKQPmWejiyAe/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1LJhUWryBPcE4xQzxb9an48sFLdRlc8PU/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1y0d7gTzXnHhXtD_1B367SH0uQR3QB_qL/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1BWJEVCvAPUf1svp_JGrqlGnRcD6RW9WG/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1JiRmUaQQEXp_LMnv1Hb4jH_ZZNsvvcgG/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1jfZyOgOSJLhoEKcn2ZW0IkfhuSmJKfge/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1XdslT2sSY3coron9LEdjwl6QhRHQ1ugd/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1ileKAEn9Xl5ku923HeLD9yGrE0ecoT65/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1EtLIldCBOsFmsK-cdwObaNOKla7ULcaw/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1qjIVWzo_tQNyQKWjsFijMZAucBEgLbWz/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1QxRcV1i4FpjMb3MEgxbDUiUtlbNazm4S/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1SQlZccpJxiS-dVajvjO3byDQ97DFE6vm/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/18q3iIO3fZS0qNTXkP4O6Y4qxaeRiZrA6/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1igVfJxbajSDpqcqj9XsalSVReyIWnVMO/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1THkwg-h26MtkwYSKJJ-CmwUFAYDbFCBJ/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Lcut6hyFDZn9ku_IVx4bKatTFk7vN4Jo/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1bqyPX9CzBZpPYN6VBa0QZjCNFtZubb54/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1ZLu82GDwlSPVL3Sm8ZfESGdALPUcu83-/view?usp=sharing


Important Links:

- To listen to the project introduction and description, click here.

- To listen to audio instructions in both English and Kurdish, click here.

- To read the PhD dissertation in which this project’s phonetic transcription process is dependent

on, click here.

Reminder: There are two ways to listen to the audio tracks: first, by scanning the QR code on the first

page of this document — which links to a Google Drive folder with all tracks organized by sections;

second, by clicking on the Kurdish expressions within this syllabus — useful for individual readings.
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https://drive.google.com/drive/folders/1WsMy3xQzpk_kWiniIkppRmAfh7WQPEkp?usp=share_link
https://drive.google.com/drive/folders/1KZfll-va8zb1ZjFQSriuvHVR3RNVQVKo?usp=share_link
https://theses.ncl.ac.uk/jspui/handle/10443/3386

